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BapuaHT KoToporo «Speak, Memory» cam aBTop onpenemi kak «re-Englishing of a Russian re-version of what had been
an English re-telling of Russian memories in the first place». [Tpu 3TOM OH TpH3HAETCS, YTO TAHHBINA MPOIIECC OKA3aJICs
st Hero «diabolic tasky» (IbSIBOMBCKM TPYIHOM 3a/aucii), 4TO, HCCOMHEHHO, CBSI3aHO M C OOOCTPEHHOM S3BIKOBOU pe-
¢rexcreit HabokoBa, 0CO3HAHHOCTBIO BEIOOPA S3BIKOBBIX CPENICTB MPH CO3AHIH BCEX TPEX BEPCH.

BeccrniopHo, mpotiecc paboOThI Hall Pa3HOSA3BIYHBIME BEPCHSIMH HEJb3sl Ha3BaTh MIEPEBOJIOM B OYKBaJTbHOM CMBICTIC
CJI0Ba, HO, C APYTOM CTOPOHBI, 3TO, HECOMHEHHO, aBTOPCKUM MEXBbSI3bIKOBOM U BHYTPHUSA3BIKOBOW MEPEBOJ], CBOETO
polia Mexbsa3bIKoBas urpa Macrtepa. [lox mepoM aBTopa TEKCT pa3BHBAETCS U SBOIIOIUOHUPYET HA COACPIKATCIHHOM,
CMBICJIOBOM U, KOHCYHO, A3BIKOBOM YPOBHX. Bo03MOXHO 3TO TOIBKO npu 6I/IJ'[I/IHFBaJ'IBHOCTI/I u 6I/IKyJ'[I)TypHOCTI/I
SI3BIKOBOT'O CO3HAHHS aBTOpA-IMIEPEBOAYNKA, KAKOBBIM U SIBISUIOCH co3HaHue B. HaGokoBa, Ha popmupoBaHme KOTO-
pOro I0JbKHA OBITH HampaBlieHa PO ecCHOHANIbHAS TIOATOTOBKA MEPEBOYUKA.
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The problem of translator’s bilingualism is considered. Such bilingualism always has a professional character and translator’s
activity is a constant apprehension, reproduction and production of speech works, successively belonging to two linguistic sys-
tems. An example is given which illustrates a translator’s bilingualism and keen reflection of V. Nabokov’s translation activity,
namely his bilingual autobiographical prose.
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Cmampvst packpvlgaem cneyu@uky KOHYenmos «CMepmbvy U «Mepmeoe meio» 6 ux aHmuHOMUYECKUX OmHoule-
HUAX € OYXOBHbIM HAYANIOM HA Mamepuaie 00HO20 U3 npouszeedenuii H. Ielimana, npusHanno2o Kiaccuxa
6 aicanpe gponmesu. B nosecmu «The Graveyard book» mvl 6uoum uenogeyeckoe meno 80 8CEB03IMONCHBIX NPO-
exyuax u memamoposax. Ilpeonpunama nonvimka 00KA3amv, 4mo GbluleynoMaHymole Konyenmsi, 6yoyuu om-
PpasiceHuem KyibmypHviX U COYUAIbHO-UCIOPUYECKUX HOPM, HECYm GONbULYIO CMBICIO8YIO HAZPY3KY, NPesPaydsicCh
u3 06vekma 8 cyovekm Oellcmaus.
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KOHUIENTHI «CMEPTb» U «<MEPTBOE TEJIO»
B HOBECTH H. TEUMAHA «MCTOPHS C KJIAJABUIIEM»®

Death is the deadline for all my assignments.
Mary Mothersill

JIutepatrypoBequeckas MpaKkTUKA pacCMAaTPUBAET YEJIOBEUYECKOE TENO B CAMBIX Pa3HBIX MPOEKLHUAX: OHO BBI3HI-
BAacT MPOTHBOPEUMBBIC SMOIMH OT CKOPOM N0 MaHMAKalIbHOW CTPACTH, HAXOJsICh B LIEHTPE Tpareauu Wiu Qapca.
3a kaxa0i OpeHHOW 000JI0YKOW — CBOSI HCTOPHSL.

© baponosa E. B., 2015
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Hac unrepecyer, kak H. T'eitman (1960), ube TBOpPYECTBO 3aCIY)KHJIO OJOOpECHHE M YHTATENEH, U KPUTHUKOB,
OOBITPBIBACT CIIOKHYIO AaHTHHOMHIO MEKIY TEJIOM H AYIIOH, KAKOBa POJb MEPTBOrO TEJIa M BCETO, YTO HAXOAUTCS
Ha TpaHU | 10 Ty cTopoHy ObITHs. CMepTh — «...a subject that touches practically every aspect of life» [3, p. x] /
«...TIpEIMET, 3aTPATUBAIOINIA IPAKTHYECKU BCE ACIEKTHI XH3HM» (nepesod aeémopa — E. B.). HTEepec, KOTOPHIi
MBI UCTIBITHIBAEM K 3TOMY SIBIICHHIO, OTIMYACTCS OT JIIOOOIBITCTBA, CBSI3aHHOTO CO BCEMH OCTAIBHBIMU 00BEKTaMHU
peasIbHOCTH CBOEH MOBBINICHHON SMOLIMOHAIBHOCTBIO.

B nuTepaTypHOM NpOM3BENCHHUN Na)ke OECCIOBECHBIH, HEIBMKUMBIA TPYII MOXET OBITh HE MPOCTO JaCTHIO Jie-
KOpanuu uii 0yTadopuu, IOpoi CTAHOBSICh CYOBEKTOM JCHCTBUS, TaK KaK YK€ OJTHO €r0 MPUCYTCTBUEC CHTHAIU3U-
pyeT 06 yrpate, myctore. Ero 3HaUnMOCTh — B MPUMHUPEHUH C TOTEpEH, JKaXI0W OTMIICHUS, TIOPOKICHHBIE TEM,
YTO y’Ke cTayio foObrdeli TieHa u yepseid. OHO ¥ KOHKPETHO, OyIy4d aHaTOMUYECKHM O0BEKTOM, U a0CTPaKTHO, I10-
CKOJIBKY HaJIeisieTcsi 00IIeCTBOM pPa3IMIHBIMU COLMO-KYJIBTYPHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH, aCCOUMAIMSMH, TTOPOXK-
JIaeT TMOSIBJICHUE HAIMOHAIBHO- U PEIMIHMO3HO-CHEIU(PUUECKUX PHUTYAIOB, 00ECHEUMBAIONINX NEPEXO] U3 OJHOU
nnoctacu B Apyryto. Kak momaraer M. Jlyrmac, Temo MoxxeT OBITE «natural symbol, a site of circulating, intersecting,
clashing meanings» [5, p. 26] / «IIpUpOAHBIM CUMBOJIOM, TOYKOH IEPECEUCHHUSI, CTOJIKHOBEHUS 3HAYCHUI» (nepe6od
asmopa — E. B.), no mpicnn M. @yko — 00bekTOM U cyOBbekToM BiacTh [Ibidem, p. 176]. Kiaccuk coBeTckoro Jm-
TeparyposeneHus M. M. baxtun roBopur o «rpoteckHom tene» [1, c. 351].

Bce BeImenepeuynciieHHbIe MpoeKuu Tena ecth B moBecTn H. Tefimana «The Graveyard book» («Hcrtopus
¢ xragouiiem») (2008) [4], koTopas HAYMHACTCS HE TPOCTO CO CMEPTH, a HACTOALICH pe3HH B qyxe A. XWUYKOKa.
VYb6uiina TpUXOAUT B IOM HE C MHCTOJETOM, a C HOXKOM, YTO YK€ CHMBOJHMYHO, TaK KakK ITOApPa3yMeBacT CaMbIi
ONMU3KUH KOHTAKT MEXKIy KEPTBOW M TEM, KTO OTHUMAECT JKU3Hb, BUIUT, KaK CTCKIICHCIOT PACIIMPCHHBIC OT y)Kaca
3payuKH, CIBIIIAT MPEICMEPTHHIN XPHII, OIIYINACT Ha PyKaX JIMIKYIO TEINIYI0 CYOCTaHIMIO M CYJOPOTH OBIOLIETOCS
B KOHBYJIbCHsX Tena. CHavyana ['efiMaH OMHCBHIBACT TOJILKO PYKY C OPYIUEM YOUIHCTBA, TEM CaMBIM CIIOBHO «pacuiie-
HSSD» U TEJIO HAEMHHKA, BEJJb B TOM, 9TO IMMPOUCXOIUT, IS 3TOTO YeJIOBEKAa HET HUKAKOT'O YMOIMOHAIBHOTO ITOITEK-
CTa, a TOJIBKO BeCchMa cBoeoOpaszHoe «pemMecioy» («hunty, «task») [Ibidem, p. 9], koTOpoe OH MBITACTCS BHITIOJHUTH
JIOCTOMHO ¥ B MOJIHOM COOTBETCTBHH C TpeOOBaHUAMU 3aka3unka. OTcrona u rinaroi «sliced» («pe3aTh JIOMTHKaMU
niu crosiMuy) [Ibidem], KOTOpEIN MoapazyMeBaeT B KauecTBe 00beKTa, Ha KOTOPBIH HAIIPABJICHO JACHCTBHE, OBOIIIH,
x11€0, PpYKTHI, HO HUKaK HE homo sapiens. ITO MSACHUK, XOTS U JIy4IIUi B cBoel ruubanu. Cienyolee npeioxe-
uue «The knife had done almost everything it was brought to» [Ibidem] / «Hox y»xe mouTH 3aBepImimi To, 3a4eM
momai B 1oM» (30ecw u danee nepegoo — E. Mapmunkesuu) [2, c. 11] cHOBa Bo3BpalacT HaC K OMIIO3UIMHA 00BEKTa
1 cyOBeKTa: Ha HEOAYIIEBICHHBINA MPEIMET EPESHOCUTCS BCSI OTBETCTBEHHOCTH 32 COBEPIICHHOE 3JI0ACSIHUE, a CaM
MOHCTpP MaKCUMAaJIbHO OTCTPAHSIETCS OT MPECTYILICHHUS.

['efiman pucyeT KapTHHY B IyXe jKaHpa XOpOop, OCHOBAaHHYIO Ha KOHTPACTE YEPHOTO M OeJ0ro: 4epHast KOCTSIHAS
py4Ka HOXa, YepHOe MajbTO, BOJIOCH U Ija3a, OrPOMHBIN Oenblil muatok. Her maxe kpacHOro, mepenaeTcs JHIIb
TaKTHIIHLHOE OIIYIIEHNE: MOKPOE OT KpoBH Jie3Bue [4, p. 9]. MBI He BUJMIM HH OJTHOTO yAapa, He CIBIIINM He eTHHOTO
KpHKa, XOTsI TIOCJIe ceOs HASMHUK OCTaBIISICT TPH TPYIIa, B TOM YKCIIC U ICBOYKU-TIoApOocTKa. ['maron «left» («octaBum»)
emie 6osiee ycunuBaeT 3G dexT orctpanennoctu [Ibidem].

[NewanpHOU y4yacTH ynmaeTcs m30exaTh TOJBKO CAMOMY MIIAJIIIEMY WICHY CEMbU — MAJIBINTY, €JBa HAyJUBIIIC-
Mycs XOOUTh. J[0 TOAPOCTKOBOTO BO3pACTa MaIbYMK BEIHYK/ICH CKPBIBATHCS Ha 3a0pOIIEHHOM MECTHOM KJIaI0HIIE,
B TO BPEMs KaK €ro MOBCIOAY Pa3bICKHBACT YOHIAILIA.

lefiman co3maeT ABa MPOCTPAHCTBEHHBIX OOBEKTAa: TOPOJ M KIAAOHINE, BOPOTa B KOTOPOM MPEICTABISIIOTCS
CHUMBOJIMYCCKUM MOPTAJIOM MEXIY MUPOM MEPTBBIX U MHPOM JKUBBIX. [ OpOJl HIMEET MPOCTYIO CTPYKTYPY, SBISLACH
CKOTUICHHEM YJIHI W 34aHuil. B mpoTuBOBec eMy Kiaa0uIe OYeHb 3allyTaHO MO CBOEH OpraHW3anuu. 34ech U He-
CKOJIKO YPOBHEH 3aXOpPOHCHMUIA, M MIOPTANKI B elle Ooyiee (paHTacMaropuyHbIC MUPBI, MOTHJIBI U3TOEB, CAMOYOHHII,
BEIbM 3a Orpajioif, IyIOBHINE JOKEIFTCKOTO Ieprojia, oxpaHsiomee apredakt. Bece 3To — orpakenue ¢umocod-
CKOTO BO33PCHUSI aBTOpA HA BPEMs U MPOCTPAHCTBO: B3aUMOIIPOHUKHOBEHHE U B3aMMOACHCTBHIE KYJIBTYPHBIX CJIOCB,
a He TPSAMOJIMHEWHOE ABIDKCHHE MM pa3BUTHE MO crmpand. CXOMHBIN MPHHINI peaqnu3yeTcss B OTHOIICHUH U de-
JIOBEYECKOT'0 Tela, M JyIIM. B moBecTH HET SBHOTO MPOTHBOIOCTABIEHHs. BrDKMBIINMI peOeHOK Bce erie 00beKT
OXOTEHI, a TIOTOMY HAXOJUTCS MEXIY JKU3HBIO M CMEPTHIO, TEM CAMBIM, TOJTydasi YHUKATBHYIO BO3MOKHOCTh CTaTh
YacThI0 MHpa MEPTBBIX, YMETh MPOXOIUTh Yepe3 CTCHBI W IUIACTHI 3€MJIM, CTAHOBHTHCS HEBHIUMBIM — BCE 3TO,
10 HAPOJHBIM HOBEPHSIM, CIIOCOOHOCTH MPHU3PAKOB.

[IpuHsAB Maibiia B CBOE «COOOILIECTBO», MEPTBBIC Hat0T eMy uMs Nobody (HukTo), TeM caMbIM 3aIquinas ero.
UYenoBedyeckoe MMl HOCUT CaKpalbHBIH XapakTep, HO 9acTo OBIIO TaOyHMpOBAaHO, TaK KaK CUHUTANIOCH, YTO 3HAs
HACTOSIIEe UM, JAHHOE MPH POXKICHUH, MOKHO HAHECTH BpPE]] €ro Hocutelnto. [IoMrMO MallburKa B MMOBECTH €CTh
€IIe HECKOJBKO IMEPCOHAXKEH, KOTOPBIE MOTYT IepeceKaTh T'PaHHIBl MEXIy MHPAMH M B3aUMOJCHCTBOBATH Kak
C )KUBBIMH, TaK U C MEPTBBIMU. DTO BaMIUp U 000poTeHb. OHU XpaHAT peOCHKa OT O¢/ibl, MepeaaBas eMy 3HAHUS
0 CyIIECTBax, KOTOPBIE HACEISIOT MHP 10 00€ CTOPOHBI KIaI0HUIIICHCKOI OTpabl.

[Ipm3paky ymeprmx Jroei Takke Hellb3sl Ha3BaTh aOCONIOTHOW aOcTpakiueld. X aMOMBalIeHTHOCTh BUIHA B Ca-
MOM TiepBoM onmcanun. O00I0YKa U3HAYATIBHO KaXKETCS MaTepHaIbHOMN, KOHKPETHOM: «a pale, plump womany («oinen-
Has rmoJtHast xkeHmHay) [Ibidem, p. 11]. Tonbko mprCMOTPEBIINCH, MOKHO 3aMETHUTh, YTO JTO JIUIIL JIYHHBIN CBET, TCHb
n apiMka [Ibidem]. Bonee Toro, I'efiman neMOHCTpHpPYET camylO pa3HYIO CTEIEHb aOCTPAKIMH, HAIpUMEp, NPH3PaK
TOJIGKO YTO yMEpINEeH MaTepu KaKeTCsl MEHee «MaTepHajbHBIMY», TaK Kak He mMmeeT 4deTkmx odepranmii («flickering
shape»), ceporo uBera. TOJIBKO 0 TOJIOCY OCTAJILHBIE TIPUBHICHHS OIPEEIISIIOT, YTO TO JKSHIIMHA. DTO YUCTast IMOLIHS,
CT'YCTOK MaTEPUHCKOH JIFOOBH B OTYASTHHOW IMOTIBITKE 3aIIUTHTh OCTABIIETOCS B XKHBBIX MianeHra: «My baby! He’s
trying to harm my baby! Protect my son!» [Ibidem, p. 13] / «Moii cb! OH xouer youts moero china! Criacure Moero
cetHal» [2, ¢. 15]. B xaure I'eiiMana npu3paku yMepIHUX CIIOCOOHBI YyBCTBOBATh, COCTPaAaTh, 00ydaTh U BOCITUTHIBAT
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CHPOTY, HABOAWTP yXKac Ha IIPECIIeI0BaTeNIe MaTburKa. Y KaXI0T0 M3 HUX CBOU XapakTep M MaHepa BECTH ce0st, TOBO-
puth. I'efiMan nake OTMEYaeT KakKWe-TO SJIEMEHTBI OJEXIbI, HarpuMmep, orpoMHbiid wener «she had worn in life
and been buried wearingy» [4, p. 17] / «B HuX OHa XO/¥Ia TIPH KU3HH, B HUX U JIETJIa B MOTHIIY» [2, c. 19].

[IpucyTcTBYeT B MOBECTBOBAHHH €IIE OAHO, CAMOE MPOTUBOPEINBOE 110 CBOCH XapaKTEPUCTHKE HEUTO — HU KH-
Boi 1 HU MepTBbIH Cunac [4, p. 84]. OH MOXeT 00IIaThCs ¢ MPEACTABUTEISIMU BCEX MUPOB, SIBJISSICH TIOCPEIHUKOM.
O6pa3 Cuaca He BIIMCHIBASTCS B PAMKH HAIIAX CTEPEOTUITHBIX MPECTABICHUHA O BAMITUPAX MM 000POTHAX. DTO U
He (hOJILKIIOPHBIA 00pa3 BypJajiaka, HOJIHOTO, ¢ KPACHBIM JIMLIOM, HAIIUTAHHBIM YYXO0I KPOBBIO, C PaCTYLIMMHU B MO-
TWjIe HOITSMH M BOJIOCAMH; U HE POMAHTH3HPOBAHHBIN, OCOOCHHO B IOCJEIHEEC NECSATUIICTHE, JIUTEPaTypHO-
cepuaJbHBIA 00pa3 OJIeTHOTO, HCTOIIECHHOIO HOYHBIMH IOXOXJICHUSMH DSK3aJIbTHPOBAHHOIO CYIIECTBA, BPEMs
OT BPEMEHH IIOKHJAIOLIETO CTEHbI ()aMUIIBHOTO CKJIena, Ja0bl CMYTHTb MOKOH JIEBHIBI ITyOEpTaTHOTO NEepHOAa.
Yurarens He cpa3y MOHUMAET, KAKOE MOJIOKEHHUE OH 3aHMMAeT B MEPapXHU KIAAOUIICHCKUX OOHUTaTeNeH.

Haxkonen, HauBbIcIIast cTeneHb abcTpakiyu — JInza XeMIcTok — epcoHax, KOTOPBIN MOSBISETCS B HECKOIBKHUX
nponsBeneHusx [ 'elimana. Mel BcTpedaemcst ¢ Heil B moBectn «OkeaH B xoHie moporm» («The Ocean at the End
of the Lane»). CemeiicTBO XeMIICTOKOB — XpaHHUTEIH BOJHON CTHXHUH, B KOTOPOH 3apOIviach >KW3Hb. ¥ HHX HET
Hadaia (HeT oTua). VX kKn3HeHHbIe TPUHIIUITEI COOTBETCTBYIOT CHCTEME MaTprapxara: My>KYHHBI JINIIb Ha KPATKUI
CPOK TOSABIISIOTCS B X TIOMECTHE, B OCTAJILHOE BPEMs OHU BIOJHE CHPABIIOTCA U 06e3 HuX. JlaHHas JIMHUS moadep-
KHMBAeTCs B IOBECTBOBAHMUHU TeM (hakToM, 4TO JIM3y yTONMIN O MTOO03PEHHIO B BEIOBCTBE, B TO BPEMS KaK B IPyTOit
ITOBECTH JICBYIITKA PACTBOPSIETCS B BOJTHAX MHPOBOTO OKEaHa, KEPTBYS COOOW pajy CIIaceHUs MaJlburKa.

BonbmMHCTBO M3 HOBBIX 3HAKOMBIX peOEHKa OBbUIH IIOXOPOHEHHI B ATIOXY CpeJHEBEKOBbs U Bospoxknenus. Cambie
JIPEBHHUE OTHOCSTCSI K NIEPHUOY, KOTJa OCTPOBA HACEIISUIN KENbTHL. B Te MpauHble BpeMeHa JIFOJ1 OTHOCWIHCH K CMEPTH
coBceM nHave. OHa ObLIa MOBCIOY: OECKOHEYHBIE MEXK/I0YCOOHBIE BOMHBI, aTAKN CKaHAWHABCKUX IUIEMEH, COKUTABIINX
JIEPEBHU U MEPEBO3MBIINX OOraTcTBa MOHACTBIPEH Yepe3 MOpe Ha KOHTHHEHT. DIHAEMUH OIyCTOIIAHN LIENbIe TOPo/a.
Tonbko B 1593 r. B ctonuue AHrnuu 3a ogHy Heaemo ymepno 1305 uenoBek, HAOMMHAsT BBDKUBILUM, YTO TEIO €CTh
JIMIIb BPEMEHHOE JKHJIMILE, TOCTEBOM JIOM Ul KPaTKOBPEMEHHOro npeObiBaHMs. Ecii My>k4uHBI THOJIM B OWTBax,
TO 3HAYUTEIIFHOE KOJIMYECTBO JKEHIIIH YMHUPAJIo BO BpeMs ponoB. He cirydaifHo HakaHyHE OBUTO MPUHSATO XOIUTH TIPH-
YamaThes, Tak KaK UCX0]] OBLT 3a9aCTyIO ITEYaJICH B CBSI3M C OTCYTCTBHEM, KaKMX OBI TO HH OBLTO, CAHUTAPHBIX IPABHUIL
[TmaHOMEpHO YHHYTOXAJIHCH M COTpaXkaaHe, el 00pa3 KU3HU HE BITUCHIBAJICS B PAMKH TPAIHIINH, BEI3BIBAJT ITOI03pE-
HUsL. CKUTAIICH TT0 OOBIHEHHUIO B BEIOBCTBE WIIH €PECH JKSHIIMHEI, CTH, TTOKHJIBIC JTIOH, JaXKe )KUBOTHBIE.

K temy Taxke OTHOCHITICH MHAYe: H3OIIPEHHBIE MTBITKH, OTCEYCHNE KOHEYHOCTEH OBIIIN MPUBBIYHON PAKTUKOHN CY-
neoHolt cucrembl. CaMOUMCTSI3aHME IO PEJIMIMO3HBIM MOTHBaM — YMEpPIIBJIECHHME IUIOTH IIOCTOM M OWYeBaHHEM —
HH Y KOTO HE BBI3BIBAJIO YAMBIIEHHS WK nopunianust. doma BekkeT 1o pOCKOIHBIMH STUCKOIICKUMH OJIEIaMH HOCHIT
BJIACSTHUILY Y BEPHTH, @ KOCBEHHBII BUHOBHUK ero cMeptH (I'enpux II) Bo umMst nckyruienus rpexa ornpasuics B Kenrep-
Oepu OocrkoM. BeceBo3MOXKHBIE MOHCTPYO3HBIE TpaHCc(hOpMaIK Tesia Mbl BuauM Ha nosiotHax 1. bocxa (1450-1516).

Ha kaprunax Hemenkoro mactepa X. banpaynra (1480-1545) npencraBiieHbl CKeJIEThI, TAHIIYIONIME C MOJIObI-
MU IPHUBJIEKATEIbHBIMH JIEBYIIKAMHU U 3aKJII0YalONe X B 00bAThs. OJJHUM U3 KyJIbMHHAIIMOHHBIX MOMEHTOB I10-
BECTBOBaHUS CJIENYeT MPU3HATH IUISICKY MEPTBBIX Ha TOPOICKON iomann — Danse Macabre. Takoe CHIOKOWHOE OT-
HOIIICHWE K CMEPTH CHMBOJIM3HUPYET CBS3h MEXKAY MOKOJICHISIMH, MEXKIY HPOIUIGIM M HACTOSIINM, yYpaBHHUBACT
Bcex: «Rich man, poor man, come away, come to dance the Macabray» [Ibidem, p. 82] /«/pyr 3a apyrowm,
Bce OBICTpEH, TUISIIeM, TUTIIeM Makaodpei» [2, c. 84], 3actaBiss BcmioMuHaTh ymeamux. B amoxy HoBoro Bpemenun
HaMeK Ha MOZ00HOe MHPOBOCIIPUATHE MaTEPHAIN30BAIICS B BHJIC TPAIULINHU ACP)KAaTh B TOME YEIIOBEUECKHIH deperl.
CBHIETENHCTBO TOMY — HOPTPETHAS JKUBOIHMCH, HAIpUMeEp, pabOTHl HEMEIKOTO MacTepa, MPUTJIAICHHOTO K aH-
riauiickomy naBopy, — X. [ombOeiina («The Ambassadorsy). Ha kapTuHE HEM3BECTHOrO aBTOpa KOpOJICBa-
nescrBeHHuna Ennzasera | nzobpaxena psygoM co ckeneroM. Y ee 1o3a, ¥ BeIpaKEHHE JIMLA — €CTh OTPaKEHHE ee
MBICJICH O Tepexoje B MUp MHOI. 3auynHATENb Tpaguuuu Meradusndeckod moaszuu — k. JloHH — 3aka3an cBOM
MOPTPET B CaBaHe elle MPH XU3HU. B aHMIMICKOM Tpaauuy J0JITO CyLIECTBOBAI 00pa3 CMEPTU Kak raJlaHTHOTO
JOKEHTIIBMEHA, YTO MOJICPKUBACTCS TEM (aKTOM, YTO CIOBO death — MyXCKOTO poJa.

IefimaH MPOTHBOIOCTABISET /IBA MUpA €LIE€ M II0 CTPYKType KOHUENTa «Bpems». Eciau Ha knanbuimie Bpems
HATIOMHHAET CJIOCHBII MHPOT — MBI BHIWM BCE €TO CIIOW OJHOBPEMEHHO, TPAHUIBI MEXIy BEKaMH IPOHUIACMEI.
3a orpaoii B MHpe KUBBIX €T0 MPSIMOIMHEHHOE HEYePKIMOE IBIYKEHHE 3aMETHO B KaX/I0# netanu. JTo 1 modena
sMaHcUnanuyu (GKeHITMHA Ha IMOCTY M3pa), ¥ OTPOMHOE KOJMYECTBO SMUTPAHTOB M3 OBIBIINX OPUTAHCKUX KOJIOHHUI
(Myx4rHa B TIOpOaHe psAIOM C MIPOM), TIepee3] CEIbCKUX KHUTENeH B OOJbIINE TOPO/a, KOHIICHTPAIMSI THATCKT-
HBIX 0cOOeHHOCTEH B omHOM Mecte («Wossit for» [4, p. 87], «me Gran’s sister» [Ibidem]). Tpaxutuu craporo ro-
pOJa MMOCTENEHHO 3a0BIBAIOTCSI.

CMepTh ClleyeT CYUTaTh YHUBEPCAJIBHBIM ITOHATHEM, OJHAKO, PUTYAJIbl M aCCOLMALIMHU, €€ CONPOBOXKIAIOLINE,
UCTOPHYECKH 00YCIIOBIICHBI: HAIIM PEaKLUH HA HEe, TO, KaK Mbl PEACTABIIEM €€, KaKylo OJIe)K/1y HaJeBalOT CKOp-
Osi1Me, Kakoii caBaH roToBsT Juis Tpyna. OTciosa cieayeT, 4To CMEpPTh — CBOE0Opa3HOE KyIbTypHO-CIIeIU(pHIECKOe
IIPE/ICTaBIICHUE, TIOCTAHOBKA C IPEINMCAHUEM JUISl KasK/I0TO «IEUCTBYIOIETO JINIAY.

MepTBoe TeIo B 00IIECTBE YacTO BBIIOJIHSIO JUIaKTHIeCKyto GyHkuuio. Hanpumep, Tena nupaToB HaMepeHHO
MOKPBIBAJIM BOCKOM, YTOOBI ITPEOTBPATUTh Pa3JIoKEHUE, KOTla UX BHICTAaBISUIM Ha BceoOiee obo3penue. Mbl, Oy-
ITy4d HacJIeIHUKAMH CJIABSHCKOW KyJIBTYPHI, C IETCTBAa IIOMHHUM NPHUBOISIINI B y’KaC MOMEHT CKa309HOTO ITOBECT-
BOBaHMSA, KOTJa TJIABHBIN Irepoil MOAXOIUT K 3a00py M3 KOJBEB, HA KAKIOM M3 KOTOPBIX — YEJIOBEUCCKHUN Ueperl,
JIUIIb OJTHO OCTpHe emle He 3auATo. Y Huna ['eliMmana GyHKIWS Ha3WIaHUS HOCHUT CrielU(PHUECKUN XapaKTep: MepT-
BBIE Ha KJIAJIOWINE OKA3bIBAIOTCS HAMHOTO TOOPOIOpSIIOYHEe KHUBBIX TopoxaH. OHU OOBEAMHSIIOT YCUIIHS IS 3a-
IIUTH peOeHKa, HAKa3bIBAIOT €T0 IpeciieIoBaTeIeH.
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ITouemy sxe XKMBOE CYLIECTBO MPOSBISET MHTEPEC K TOMY COCTOSIHUIO, B KOTOPOM OHO IIOKa €Ile, MO CYACThIO,
He Tpe0bIBacT, ellle He BCTPETHBIINCH C MPayHOMN KHHUILICH, OMOJIEHCKUM BOIUIOIEHHEM yxkaca? HeBbiHOCHMYIO 60Ib
HaM MPUHOCHUT OCO3HAHKE TOTO, YTO JIIOJH, KOTOPBIX MBI JIIOOMM, paHO HIJIM TTO3AHO YHIYT U3 )KU3HH, YTO MPHUAET KOHEI
HAIIMM HaYMHAHWM, TIPUBS3aHHOCTSIM, KOTOPBIE TIPUIABAIN CMBICIT HaIllel »Ku3HH. | efiMaH JaeT OTBET Ha ATOT BOIPOC
B CIIOKOWHOI MaHepe. MepTBoe Teno B ero MOBECTBOBAHWM HE ITOKHPYET, HE BHI3BIBACT OTBPAILCHUS M HE BECT HAJ
MIePCOHAXaMH KPBUIOM HOYHOTO KommMapa. I'opaszno OoJbiiie aBTopa MyraroT Jefla )KHUBBIX, CKIIOHHBIX K TIPEeIaTeNIbCTRY,
MECTH, YHIDKCHHUIO c1adbix. KitanOmmie e ¢ ero oOMTaTesiMi, XOTS U HAXOIACh 0 APYTYIO CTOPOHY OTPaJbl, BCE-TaKU
HeoTheMJIeMas 9acTh HaIlero Mupa. KOHIENTE «CMEpTh», «MEPTBOE TEJI0», TAKUM 00pa3oM, 3aHIMAIOT IIEHTPAJIbHOE
MecTo B camope(ieKcun mepcoHaxel ['eliMaHa, B NepByro Oo4epesib, TJIABHOTO I'eposi, TaK KakK CBS3aHBI C OTBETOM
Ha camble BakHble Borpochl: Kto s1? Yto 51 ocraBito mocne cedsi, Koraa 3aKkOHYUTCs Moe cyniectBoBanue? Uro craHer
¢ Moei MaTepuaIbHOM 000I0UKOH U JTYIIOH, €ciIM TakoBast eCTh? B Ioucke paspereHus 3Toro BHyTpeHHero KoH(mKTa
H. I'efiman npuberaeT Kk cMeCH TEOJIOTHYECKUX TEOPHi, MU(OB KETBTCKOT0, F€PMAaHCKOTO MIPOUCXOXKACHHUS, OTKPBITHSIM
apxeosioroB. Paznoxxenue nnotu pis ['eliMana 1 repoeB €ro NOBECTH HE TaK CTPAIIHO, KaK pa3pyIIeHHUe Y.

Cnucok numepamypol

—

Baxtun M. M. TBopuectBo ®pancya Pabne u HapomHas KyabTypa cpeaHeBekoBbs U Peneccanca. M.: XynoskecTBeHHas
sureparypa, 1990. 543 c.

I'eiiman H. Ucropus ¢ xnagoumem / nep. ¢ aurit. E. M. Maptunkesud. Actpens, 2009. 320 c.

Davies D. A Brief History of Death. Blackwell publishing, 2005. 208 p.

Gaiman N. The Graveyard Book. N.Y.: Harper Collins, 2008. 320 p.

Malti-Douglas F. Encyclopedia of Sex and Gender. N.Y.: The Gale Group, 2007. 1683 p.

Ul o o

CONCEPTS “DEATH” AND “DEAD BODY” IN THE STORY “THE GRAVEYARD BOOK” BY N. GAIMAN

Baronova Elena Vladimirovna, Ph. D. in Philology
Lobachevsky State University of Nizhni Novgorod (Branch) in Arzamas
ipprepod@yandex.ru

The article reveals the specificity of the concepts “death” and “dead body” in their antinomian relations with the spiritual
principle by the material of one of the works of N. Gaiman, a recognized classical author in the fantasy genre. In the story
“The Graveyard Book” we see the human body in all sorts of projections and metamorphoses. An attempt is undertaken to prove
that the above concepts, being the representation of cultural and social-historical norms, bear a great meaning, turning from
an object to a subject of the action.

Key words and phrases: dead body; antinomy; social-cultural associations; abstraction; subject-object relations.
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B cmamve npeonpunumaemcs nonvimka npocieoums ycuieHue uHmepeca K HayuoHaaibHol QONbKIOPHOU mpaouyuu
U pacuupenue 1umepamypHo-goneKiopHslx e3aumocsaseil ¢ XVIII eexe. B c8a3u ¢ smum oaemcs Xxapakmepucmuxda
nepuooa UHMeHCUBHO20 POCMA HAYUOHATLHO20 COZHAHUA, PACKPLIBAIOMCA U 0000Waromcsa OCHO8Hble MeHOeHYUU,
Hamemuswiuecs 8 0cgoeHuu goavkiopa. Paccmampusaemes xak asnenue gonvkiopuzma, max u npoyecc ¢honvk-
aopusayuu. Ocoboe HUMAHUE YOeAeMC PAIUYHbIM QOPMAM MBOPYECKUX 3AUMCNBO8AHUL U3 (PONLKIOPA.

Kmouesvie cnosa u ghpasvl.: matepatypHO-(QONBKIOPHBIE B3aUMOCBS3H; (OJIbKIOpH3anys; HOIbKIOpH3M; (DOIBKIOpHAS
TPAIMILIHSL, KJIACCHIIU3M; CEHTUMEHTAJIH3M.
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JUTEPATYPHO-®OJIbKJIOPHBIE B3AUMOCBSI3HU B PYCCKOM CJIOBECHOCTH XVIII BEKA

[Ipobnema nuTepaTypHO-(hOIBKIOPHBIX B3aUMOCBS3EH B MMOCTICIHUE ECATHICTUS OCTACTCA aKTyaJbHOH B HayKe
1 HyXJIaeTcd B JaTbHEHIIeM M3y4eHHH W OCMBICICHHH. EIe He CIOXMIOCh €MUHOT0 MHEHUS O POJH (HOJBKIOpa
B CTAaHOBJICHUH W Pa3BUTHH JUTEPATYPHI PYCCKOTO KIACCHIM3MA W CEHTUMEHTaIm3Ma. L{enp cTaTbu — mpociaeTnuTh
AaKTUBU3AINIO TUTEPAaTypHO-(OIBKIOPHBIX B3auMoercTBuil k KoHIy X VIII cronerns, nx paznoobpasue, pe3ynbTaT
TaKOTO B3aMMOBIIMSHUS U OCHOBHBIE TCHICHIINH B OCBOCHUH JTUTEPATYPOH (HOIBKIIOPA.

Jluteparypa u ponpkiop, kak noguepkusaet J. H. Menpwu, «o0pa3yioT HEKyI0 0OIIHOCTE — CJIOBECHOCTb, CIIO-
BECHOE MCKYcCTBO» [6, c. 5]. PaccmarpuBas (oNbKIOp M JHUTEpaTypy Kak JABa «IIOJIIOCa» TaKOTO TBOPYECTBA,
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